
יום זה לישראל
JOM ZE L'JISRAEL

Tento den nechť je pro Jisrael světlem a radostí,

šabatem odpočinutí.
יוֹם זֶה לְיִשְׂרָאֵל אוֹרָה וְשִׂמְחָה.

שַָׁ�ת מְנוּחָה:

Přikázal jsi, když jsem stál u hory Sínaj,

abych po všechna svá leta zachovával šabat a svátky,

prostřel před sebou dary k hostině

šabatu odpočinutí.

צִוִּיתָ ִ �וּדִים ְ�מַעֲמַד הַר סִינַי.
שַָׁ�ת וּמוֹעֲדִים לִשְׁמוֹר �כָל שָׁנַי.

לַעֲרּ$ לְפָנַי מַשְׂאֵת וַאֲרוּחָה.
שַָׁ�ת מְנוּחָה: יום זה

Jsi útěcha srdcí pro roztříštěný národ,

pro ztrápené duše nová síla,

pro trpící duši úleva od  vzdechů,

šabat odpočinutí.

חֶמְַ*ת הְַ(בָבוֹת לְאָֻ'ה שְׁבוּרָה.

לִנְפָשׁוֹת נִכְאָבוֹת נְשָׁמָה יְתֵרָה.
לְנֶפֶשׁ מְצֵרָה ָ+סִיר אֲנָחָה.

שַָׁ�ת מְנוּחָה: יום זה

Posvětil jsi a požehnal jsi tento den mezi všemi dny,

poté co jsi v šesti dnech dokončil dílo stvoření světů.

V něm nalezli poražení klid a bezpečí

šabatu odpočinutí.

קִַ*שָׁ+ ֵ�רַכְָ+ אוֹתוֹ מִָ,ל יָמִים.

ְ�שֵׁשֶׁת ִ,לִיתָ מְלֶאכֶת עוֹלָמִים.
�וֹ מָצְאוּ עֲגוּמִים הַשְׁקֵת וּבִטְחָה.

שַָׁ�ת מְנוּחָה: יום זה

Zakázal jsi nám ve své strašlivosti konat práci.

Zasloužím si slávu království, jestliže budu zachovávat šabat

a v bázni daruji Hospodinu odpolední oběť

šabatu odpočinutí.

לְא0ִוּר מְלָאכָה צִוִּיתָנוּ נוֹרָא.
אֶזְֶ,ה הוֹד מְלוּכָהִ אִם שַָׁ�ת אֶשְׁמּרָה.

אַקְרִיב שַׁי לַ'וֹרָא מִנְחָה מֶרְקָחָה.
שַָׁ�ת מְנוּחָה: יום זה

Zazpívám a libě zahraji dlouhou píseň

k oslavě Tvé nádhery a velikosti. Má duše po tobě touží.

Dodrž slib daný vyvolenému národu,

šabat odpočinutí.

וְשִׁיר אֶעֱרָ$ ל3ְ ְ�נ2ִוּן וּנְעִימָה.
מוּל ִ+פְאֶרֶת 2ָדְל3ְ נַפְשִׁי ל3ְ כָמְהָה.

לִסְגָֻ(ה +מִימָה ק5ֵַם הַבְטָחָה.
שַָׁ�ת מְנוּחָה: יום זה

Přijmi mou modlitbu jako upřímnou oběť

a můj den odpočinutí se zpěvem a radostí;

je mi drahý jako zřítelnice mého oka. Dopřej sluchu modlitbě

v šabat odpočinutí.

רְצֵה תְפִָ(תִי ְ,מוֹ קָרְַ�ן נַחְשׁוֹן.
וְיוֹם מְנוּחָהתִי ְ�ר6ִָה וּבְשָׂשׂוֹן.

חָבִיב ,בַת אִישׁוֹן ְ�רּב הַצְלָחָה.
שַָׁ�ת מְנוּחָה: יום זה


